
SÉNAT DE BELGIQUE BELGISCHE SENAAT

SESSION DE 2006-2007 ZITTING 2006-2007

1er FÉVRIER 2007 1 FEBRUARI 2007

Proposition de loi créant
un Ordre des médecins

Wetsvoorstel tot oprichting
van een Orde van artsen

AMENDEMENTS
déposés après l'approbation

des rapports

AMENDEMENTEN
ingediend na de goedkeuring

van de verslagen

No 16 DE MM. CREYELMAN ET VAN
HAUTHEM

Nr. 16 VAN DE HEREN CREYELMAN EN VAN
HAUTHEM

Art. 8 Art. 8

Dans cet article, insérer un alinéa 2 nouveau,
libellé comme suit :

In dit artikel een nieuw tweede lid invoegen,
luidende :

« L'article 3, alinéa 4, de la loi du 25 juillet 1938
créant l'Ordre des médecins est abrogé. »

« Artikel 3, vierde lid, van de wet van 25 juli 1938
tot oprichting van de Orde van geneesheren wordt
opgeheven. »

Justification Verantwoording

Dans son avis, le Conseil d'État fait remarquer à juste titre qu'il
est recommandé d'abroger l'article 3, alinéa 4, toujours en vigueur,
de la loi précitée. L'abrogation en question s'impose d'autant plus
que la disposition est devenue obsolète en raison de la division
actuelle du pays en régions linguistiques, régions et communautés,

In het advies van de Raad van State wordt terecht de opmerking
gemaakt dat het aanbeveling verdient het nog van kracht zijnde
artikel 3, vierde lid, van de voornoemde wet op te heffen. Dat is
des te meer noodzakelijk omdat deze bepaling achterhaald is
ingevolge de huidige indeling van dit land in taalgebieden,
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qui fait que les « communes administrativement bilingues du
Brabant » visées à l'art. 3, alinéa 4, de la loi précitée, en référence
aux communes visées à l'article 6, § 4, de la loi du 28 juin 1932 sur
l'emploi des langues en matière administrative, abrogée depuis
longtemps, n'existent plus en tant que telles.

gewesten en gemeenschappen, waardoor de « administratief twee-
talige gemeenten van Brabant » waarvan sprake is in artikel 3,
vierde lid van voornoemde wet, en waarmee verwezen wordt naar
de gemeenten bedoeld in artikel 6, § 4, van de reeds lang
opgeheven wet van 28 juni 1932 op het gebruik van de talen in
bestuurszaken, als dusdanig niet meer bestaan.

Afin d'éviter néanmoins tout emploi abusif de l'article précité,
dans le but par exemple d'accorder des facilités supplémentaires
aux médecins francophones de certaines communes flamandes à
facilités, il est formellement recommandé d'abroger explicitement
la disposition en question.

Om elk misbruik hiervan echter te vermijden, bijvoorbeeld om
de Franstalige artsen in een aantal Vlaamse faciliteitengemeenten
bijkomende faciliteiten te verlenen, verdient het uitdrukkelijk
aanbeveling deze bepaling expliciet op te heffen.

Frank CREYELMAN.
Joris VAN HAUTHEM.

No 17 DE M. BEKE ET MME DE
SCHAMPHELAERE

Nr. 17 VAN DE HEER BEKE EN MEVROUW DE
SCHAMPHELAERE

Art. 6 Art. 6

Compléter l'article proposé par ce qui suit : Het voorgestelde artikel aanvullen als volgt :

« Seuls les praticiens qui ont leur activité profes-
sionnelle principale dans l'arrondissement adminis-
tratif de Bruxelles-Capitale peuvent choisir de s'in-
scrire au tableau de la province du Brabant wallon ou
à celui de la province du Brabant flamand, c'est-à-dire
à un tableau francophone ou à un tableau néerlan-
dophone. »

«Uitsluitend de beoefenaars die hun voornaamste
beroepsactiviteit hebben in het administratief arron-
dissement Brussel-Hoofdstad hebben de keuze zich in
te schrijven op de lijst van de provincie Vlaams-
Brabant of Waals-Brabant, hetzij een Franstalige of
Nederlandstalige lijst. »

Justification Verantwoording

Les auteurs du présent amendement entendent mettre un terme à
la situation actuelle, dans laquelle les médecins des communes de
la périphérique (c'est-à-dire les anciennes communes bilingues de
Drogenbos, Linkebeek, Rhode-Saint-Genèse, Kraainem, Wezen-
beek-Oppem, Wemmel et Bever) ont comme les médecins de
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, le choix de
s'inscrire au tableau de la province du Brabant wallon ou à celui de
la province du Brabant flamand, c'est-à-dire à un tableau
francophone ou à un tableau néerlandophone. Cette liberté de
choix doit être réservée aux seuls médecins de l'arrondissement
administratif de Bruxelles-Capitale.

De auteurs van het amendement wensen een einde te maken aan
de huidige situatie dat benevens de artsen in het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstuk ook de artsen in de rand-
gemeenten (de toenmalige tweetalige gemeenten : Drogenbos,
Linkebeek, Sint-Genesius-Rode, Kraainem, Wezenbeek-Oppem,
Wemmel en Bever), de keuze hebben om zich in te schrijven op de
lijst van de provincie Vlaams-Brabant of Waals-Brabant, hetzij een
Franstalige of Nederlandstalige lijst. Deze keuzevrijheid mag
enkel bestaan voor de artsen in het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad.

Le présent amendement vise à le préciser explicitement dans la
loi.

Met dit amendement zullen ze dit expliciet in deze wet
vermelden.

Wouter BEKE.
Mia DE SCHAMPHELAERE.

No 18 DE MM. CREYELMAN ET VAN
HAUTHEM

Nr. 18 VAN DE HEREN CREYELMAN EN VAN
HAUTHEM

Art. 6 Art. 6

Compléter cet article par l'alinéa suivant : Dit artikel aanvullen met het volgende lid :

«Par dérogation à l'alinéa précédent, les praticiens
qui ont leur activité professionnelle principale dans
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale
sont inscrits comme suit :

« In afwijking van het voorgaande lid worden de
beoefenaars die hun voornaamste beroepsactiviteit in
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad
hebben, ingeschreven als volgt :
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1o lorsqu'ils ont leur domicile dans la région de
langue française ou dans la région de langue
néerlandaise, respectivement au tableau de la pro-
vince du Brabant wallon ou au tableau de la province
du Brabant flamand;

1o wanneer zij hun woonplaats hebben in het
Nederlandstalige of het Franstalige taalgebied, res-
pectievelijk op de lijst van de provincie Vlaams-
Brabant en de provincie Waals-Brabant;

2o lorsqu'ils ont leur domicile dans la région
bilingue de Bruxelles-Capitale, au tableau de la
province du Brabant wallon, s'ils sont inscrits en
français dans les registres de la population, et au
tableau de la province du Brabant flamand, s'ils sont
inscrits en néerlandais dans les registres de la
population. »

2o wanneer zij hun woonplaats hebben in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad op de lijst van
de provincie Vlaams-Brabant indien zij in het Neder-
lands zijn ingeschreven in het bevolkingsregister en op
de lijst van de provincie Waals-Brabant indien zij in
het Frans zijn ingeschreven in het bevolkingsregister. »

Frank CREYELMAN.
Joris VAN HAUTHEM.

70410 - I.P.M.
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